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This is an intermediate course for translation skills

with an aim to train

the translation skills from Chinese into Spanish, In the class, students will
be ask to practice at the beginning short sentences and then paragraphs
and articles to enhence their ability of translation and to know how to
overcome the possible difficult they will find due to the grammatical and

cultural difference between Chineses and Spanish,
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QIBILE AR ERIIT L2 4 to translate texts from
chinese into spanish,
2.To train students to acquire
the ability of writing in
general,
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